Helene BESSON BA Hons, MA, NRPSI, MITI, MCIL
ADDRESS:




23 Stevenson Street Liverpool L15 4HA, UK
Date of Birth:




02/09/1971
Phones:




+44(0)1517340306 - Mobile +44(0)7811470463
E-mail:





helenebesson@hotmail.co.uk
Skype:





helenebesson71

Linkedin: 
http://uk.linkedin.com/pub/helene-besson/22/558/300
Proz: 





http://www.proz.com/profile/903598 

Website:




www.languagespartnership.co.uk
PRESENT OCCUPATION:


Freelance interpreter, proofreader and translator 
LANGUAGES INTERPRETED/

TRANSLATED: 
French to English; English to French; 


Spanish to English; English to Spanish

Spanish to French; French to Spanish
COUNTRY OF ORIGIN:


France
NATIONALITY:



BRITISH and FRENCH
SPECIALISED SUBJECTS:
Legal, Business, Medical and General.
PROFESSIONAL QUALIFICATIONS: 
BA Hons degree (1.1) in Modern Languages (English and Spanish), University of Franche-Comte, FRANCE – 1992.

MA in Psychology of Education,                      University of Liverpool, UK – 1995.
PROFESSIONAL MEMBERSHIPS:
MCIL – 024985


MITI – 00010991


NRPSI – 12054
INTERPRETING TECHNIQUES: 
All interpreting techniques covered.  
                                                                               Chuchotage or whispered interpreting

Conference / Simultaneous 
                                                                               Consecutive
I also provide voice over.

EXPERIENCE AS INTERPRETER,                                                                                                PROOFREADER AND TRANSLATOR:
Free lance since 2001in the UK.
EQUIPMENT:


PC and Laptop Windows.
Word processing software:


Windows Vista, Windows 7.
FURTHER INFORMATION:
Between 1992 and 1995, I was a Foreign Language Assistant in Liverpool UK.

Between 1995 and 2001, I was a Secondary School Teacher in Liverpool (French and Spanish). 
RATES ARE ALWAYS NEGOTIABLE.
REFERENCES AVAILABLE.
I regularly translate documents for various firms of solicitors regarding medical negligence and I have a lot of experience in the medical field in general.
I also have 13 years experience in simultaneous / conference interpreting.

I have taken part in many conferences in various fields (National Security; Legal conferences; business; medical; general….)

In March 2007, I was selected to be the interpreter for Jacques Barrot during an official visit to a leading transport company in Liverpool when he was Vice President of the European Commission in charge of transport.
In May 2008 I was chosen by Liverpool City Council to be the official interpreter for the launch of European Neighbours’ Day in Liverpool. (English into French / French into English).

In August 2008, I was selected by Radio France to interpret simultaneously on a live program for RADIO FRANCE CULTURE in Liverpool in BBC Radio Merseyside as part of Liverpool European Capital of Culture 2008. (English into French / French into English). 

I regularly work for UK Law enforcement agencies and I am very familiar with the subject matters.

Registered Interpreter with 
 -     UKBA [United Kingdom Border Agency] 

·  UK Police Forces.

·  Magistrates’ Courts and Crown Courts - UK

·  Asylum and Immigration Tribunals [AIT] - UK.
· National Crime Agency
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